O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasbHi BimOMOCTI
Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHIH HOMeP: 0406U001859
Oco06J1uBi TO3HAYKH: BinKkpura

JaTa peectpaunii: 15-05-2006

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Bacok Beponika AnzpiiBHa

2. Basok Veronika Andriivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguuaar Hayk

IIIu¢p HayKOBOi CHENiaJbHOCTI: 10.02.04

HasBa HayKOBOi creniaJbHOCTI: I'epmaHChbKi MOBH

Tany3sb / rasysi 3HaHb: He 3acTocoByeTbcs

OcBiTHBO-HayKOBa IMporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeThCH
Jlara 3axHcTy: 04-05-2006

CrnewniaJibHiCTB 3a OCBITOIO: 2103

Micue pOﬁOTPl 3,qo6yBaqa: YepkacbKkuil Jep>kaBHUM YHiBepcUTET iM.bormana XMeabHULIBKOTO
Kopg 3a €IPIIOY: 02125622

Micue3Haxoa>KeHHs: 18020, Vkpaina, Uepkacu, 6yibeap Illeuenka, 81
dopma By1acHoOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTrepcTBO OCBiTH YKpaiHU

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS



I11. BizomMocTi mIpo aucepraiiiro

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (Pa30Boi Cleliai30BaHOi BYE€HOI pagu): [l 26.054.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

IV. BizomocTi ripo miznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHE HaliIMEHYBaHHS IOPUAHNYHOI 0COOM: KuiBChKMil HALLIOHAIBHNI JIHTBICTUYHMI yHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02125289

Micuesnaxo,rm(eﬂnﬂ: M. Kuis, 03680, Bys1. Benuka BacumnbkiBcbka, 73

dopma ByracHoCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKH YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTOop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

V. BimomocTi npo gucepraniio
Mosga aguceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.51

Tema gucepranii:
1. KoHTeKcTyaslbHa CMHOHIMIS: CEMaHTUKO-CTUJIICTUYHNI Ta IParMaTU4YHUM aCIEKTHU (Ha MaTepiali iMEeHHUKIB
Cy4yacHOI HiMellbKOi MOBH).

2. Contextual Synonymy: Semantic, Stylistic and Pragmatic Aspects (A Study of Nouns in Modern German).

Pedepar:

1. lucepTaliito NpuCBIYEHO BUBYEHHIO CEMAHTUKO-CTUJIICTUYHUX Ta IparMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN
KOHTEKCTYaJIbHOI CMHOHIMIi Cy4acHOi HiMe1[bKOi MOBU. BCTaHOB/IEHO, IO CEMAHTUYHI BJIACTUBOCTI
KOHTEKCTyaJIbHAX CUHOHIMIB TiCHO IOB'S3aHi 3 IParMaTUYHUMU. 3HaYEHHSI KOHTEKCTYaJIbHOT'O CUHOHIMA €
CKJIaJHOIO €HICTIO A€HOTaTUBHOTO, MOTUBAL[IHHOI0, KOHOTATMBHOTO i TParMaTUYHOTO KOMITIOHEHTIB, SIKa
peaiisdyeTbcsa B KOHTEKCTi. CEeMaHTUYHA CTPYKTYpa KOHTEKCTyaJIbHUX CUHOHIMIB-IMEHHUKIB MICTUTb JOOATKOBI
KOHOTAlli, SIKi pPO3MMPIOIOT CEMAHTUYHY CTPYKTYPY BUCJIOBJIEHHS, 11O € MiJCTaBOI0 BBAXXATH iX HOMiHATUBHUMU
OJVHMISIMU 3 M7 BUIIeHO0 iH)OPMaTUBHOIO 3HAUYIIiCTIO. JJoBEIeHO, 110 IparmMaTuyHa 30pi€HTOBaHiCThb

KOHTEKCTyaJIbHUX CMHOHIMIB-IMEHHUKIB IU(EPEHLII0EThCS BiITIOBIIHO 10 KOHTEKCTHUX [1aPAMETPIB.



PosnizHaBaHHS TparMaTUYHUX MOTHBIB BUKOPUCTAHHS MOBHOI OAVHMULII IK KOHTEKCTYaJIbHOIO CMHOHIMA iHIIO]
YCKJIQOHIOETHCS B pasi iCHyBaHHS €MOLIIMHUX, COLliaIbHUX, TPOQeCiiiHNX a60 eTHIYHMX PO3ODKHOCTEN MixK

KOMYHIKaHTaMHU.

2. The dissertation focuses on the study of semantic, stylistic, and pragmatic peculiarities of contextual synonymy
of nouns in Modern German. It is established that semantic properties of contextual synonyms are closely linked
to their pragmatic properties. The meaning of a contextual synonym is a complex unity of its denotative,
motivational, connotative and pragmatic components revealed in context. The semantic structure of contextually
synonymous nouns includes additional connotations that broaden the semantic structure of the respective
utterance, which makes it possible to consider them as nominative units of a higher informational value. It is
proved that the pragmatic orientation of contextually synonymous nouns is differentiated in compliance with the
contextual parameters. Verification of the pragmatic motives that underlie the use of a linguistic unit as a
contextual synonym is complicated in case of emotional, social, professional, or ethnic incongruity of the
communicants.

Jep>kaBHHH peecTpaniliHuil Homep [JiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpsSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikarii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHcCepTalii:

3B'130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Iimenko Hina I'puropiBHa

2. Ishchenko Nina Grigorivna

KBasidikamis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHs:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Caxapuyk Jlronmusa [nsiBHa

2. Caxapuyk Jlrogpmnia lnniBHa

KBasmigikamist:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoaKeHHs:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. MaeBcebka Jlina JIMuTpiBHa

2. MaeBcbka Jlina /ImutpiBHa

KBasidikanis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocoyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

PeuenseHTn

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi



Baache IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH paju

BiiacHe IIpisBuie Im'sa Ilo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi

BignosigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peeCTpallilo HayKOBOIi

OisiILHOCTI

BopobiioBa Onbra [leTpiBHa

Bopoo6itoBa Osnbra IleTpiBHa

IOpuenko T.A.



